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Vayikra 23:1-5

Hashem spoke to Moshe, saying: Speak to the Israelite people and say to them: When you enter the land
that | am giving to you and you reap its harvest, you shall bring the first sheaf of your harvest to the priest.
He shall elevate the sheaf before Hashem for acceptance in your behalf; the priest shall elevate it on the day
after the sabbath. Onthe day that you elevate the sheaf, you shall offer as a burnt offering to Hashem a lamb
of the first year without blemish. The meal offering with it shall be two-tenths of a measure of choice flour with
oil mixed in, an offering by fire of pleasing odor to Hashem; and the libation with it shall be of wine, a quarter
of a hin. Until that very day, until you have brought the offering of your G-d, you shall eat no bread or parched
grain or fresh ears; it is a law for all time throughout the ages in all your settlements.
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Rashi on Vayikra 23:14

n>'nawn D2 o' nww IN ALL YOUR HABITATIONS — The Sages differ in their opinions regarding this (the
meaning of these words). Some learn from here (taking the words n>'nawn 731in the sense "wherever you
may live") that the law concerning the new crop applies also outside the Land of Israel; others, hold that it



(the phrase) denotes “in all your settlements” and is only intended to teach that they did not become subject
to the command concerning the new crop until after the land had become their inheritance and place of
settlement (na'w) i. e. after they had subjugated the land and had parceled it out amongst the tribes
(Kiddushin 37a).
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Vayikra 7:26
And you must not consume any blood, either of bird or of animal, in any of your settlements.

Rashi: n>nawin 2 [YE SHALL EAT NO BLOOD ...] IN ALL YOUR HABITATIONS — Since this is a
personal duty (q1an nain) and not a duty depending upon Palestinian soll it applies wherever Israelites are
settled). In Treatise Kiddushin, first chapter, (Kiddushin 37b) it is explained why it is necessary to use this
term (i. e. to add n>'nawn 'D2).
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Vayikra 22:24

You shall not offerto Hashem anything [with its testes] bruised or crushed or torn or cut. You shall have no
such practices in your own land.

Rashi: iwyn X7 noxxal NEITHER SHALL YE DO IN YOUR LAND this thing — to castrate any cattle or beast
even if it be unclean. That is why Scripture adds “in your land” — to include every animal that is in your land
under this law (cf. Chagigah 14b and Tosafot there). For it is impossible to say that they are here commanded
to abstain from mutilating animals in the Land of Israel only, (and that the word must be translated: “In your
land you must not do this”, implying, but you may do it elsewhere) for surely the command regarding mutilation
is a personal duty and any personal duty has to be practiced both in the Land and outside the Land (Kiddushin
36b; cf. Sifra, Emor, Chapter 7 11).
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Kiddushin 37a

Rav Yehuda said that this is what the mishna is saying: Any mitzva that is an obligation of the body,



i.e., an obligation upon the person, applies both in Eretz Yisrael and outside of Eretz Yisrael. Conversely,
an obligation of the land, that is, a mitzva that applies specifically to the earth and its growths, applies only
in Eretz Yisrael.



